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No. 3890. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND LIBYA RELATING TO ECONOMIC
ASSISTANCE. TRIPOLI, 6 AND 30 MAY 1955

I

TheAmericanAmbassadorto the Libyan Prime Minister and Minister of Foreign
Affairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN EMBASSY

Tripoli, May 6, 1955

Excellency:

I havethe honor to refer to the economicassistanceagreementconcluded
betweenthe Governmentof the United Statesof Americaandthe Government
of the United Kingdom of Libya on September9, 19542. You will recall that
this agreementstated,inter alia, that threemillion dollars ($3,000,000)of assist-
anceby theUnitedStatesGovernmentfor economicdevelopmentin Libya would
be availablefor commitmentduring the UnitedStatesfiscal yearendingon June
30, 1955. You will recall that provisionof assistanceunderthe proposalscont-
ained in the agreementwas to be subject to the conclusionof such additional
agreementsasmight be necessaryto meetthe requirementsof applicableUnited
Stateslegislationandprocedures.

I am pleasedto inform Your Excellencythat in accordancewith the above
provisionsof the September9 agreementthe United StatesOperationsMission
to Libya is preparedto transferto the Libyan-AmericanReconstructionCom-
missionthe sumof threemillion dollars ($3,000,000).

Uponreceiptof notification from Your Excellencythat theLibyan-American
ReconstructionCommissionis preparedto acceptthesefunds for the purposes
agreedupon herein,asthe appropriatelydesignatedagencyof your government,
the specifiedfunds will be transferredas directed by the Commissionand will
be subjectto instructionson their custodyanddispositionfrom a duly authorized
officer or officers of the Commissionin accordancewith its enablinglegislationor
rulesof procedure.

‘Came into force on 30 May 1955 by theexchangeof thesaidnotes.
2 United Nations, TreatySeries,Vol. 238, p. 217.
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It is understoodthat thesefunds will be devotedto the furtheranceof the
economicdevelopmentof Libya andthat the duly designatedrepresentativeof
the United States Governmentwill be provided accessto such information
concerningprojectsto befinancedfrom thesefundsasmayin itsjudgmentbecon-
siderednecessaryto satisfy the requirementsof applicableUnited Stateslegisla-
tion andadministrativeregulations.

Your Excellencyis requestedto confirmthat, in additionto the fundsspeci-
fied in this note,the Libyan Governmentis preparedto placeall UnitedStates
funds madeavailableunderthe termsof the September9, 1954agreementunder
the control of the Libyan American ReconstructionCommission.

John L. TAPPIN

His ExcellencyMustafabenHalim
PrimeMinister andMinister of ForeignAffairs

of theUnited Kingdomof Libya
Tripoli
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

J

UNITED KINGDOM OF LIBYA
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

No. 2331/7/26
Tripoli, May 30, 1955

Excellency:

I havethe honorto referto your noteof May 6, 1955,in whichyou informed
me that,underthe termsof the agreementconcludedbetweenthe Government
of the United Kingdom of Libya andthe Governmentof the United Statesof
Americaon September9, 1954, the American OperationsMission in Libya is
preparedto transferthe sum of three million dollars to the Libyan-American
ReconstructionCommission.

I am pleasedto inform you that this Commissionis preparedto acceptthis
sumfor the agreedpurposesasmentionedin Your Excellency’snote referredto
above.

It is also understoodthat this sum will be earmarkedfor financing new
projectsfor economicdevelopmentin Libya andthattherepresentativedesignated
by the UnitedStateswill beprovidedwithsuchinformationregardingtheprojects
to be financedby the above-mentionedsum ashe considersnecessaryto satisfy
United Stateslegislationandadministrationregulations.

I havethe pleasureto confirmthat the Libyan Governmentis readyto put
at the disposalof theLibyan-AmericanReconstructionCommissionall thefunds
madeavailableby theUnitedStatesunderthetermsof the agreementof Septem-
ber9, 1954,in additionto the funds indicatedin Your Excellency’snote.

I avail myself of this occasionto expressto Your Excellencymy highest
respectandconsideration.

ABDUL MAJm KUBAAR

Deputy Prime Minister
andActing Minister of ForeignAffairs

His ExcellencyJohn L. Tappin
Ambassadorof the UnitedStatesof Americain Libya
Tripoli

1 Translationby theGovernmentof theUnited Statesof America.
2

Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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